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Enena bpazzoseckasn

Iepmckuii cocyoapcmeennulii 2yMaHumapHo-nedazo2uiecKuil ynugepcumen
Kagpeopa obugezo azvikosnanus

yn. Cubupckas, 24. 614990 Ilepmv, Poccus

E-mail: elena.brazgowska@gmail.com

Obnacmb HayuHbIX UHMEPECO8 ABMOPA: CEMUOMUKA, CLABUCIUKA, MEOPUsl Nepesood

MNO3TUKA TPAHCHEHAEHTHOI'O:
CTUWINCTHUYECKASA PEAYKIUA KAK UHCTPYMEHT
PENPE3EHTAIIUU CAKPAJIBHOI'O

OcnosHoe HanpaesieHue pabomol CEs13aHO C penpeseHmayueit abCmpakmuulx 00beKmos
6 mysvike u aumepamype. Aunarusupyromes “Cantus in Memoriam Benjamin Britten”
Apso ITapma u psio nosmuueckux mexcmos Yecnasa Munowa. Cywecmsys 3a 2panuyamu
IMIUPUYECKO20 BOCAPUSIMUSL U OCCKPUNIMUBHBLX NPAKMUK, AOCMPAKYUU OOCHYNHbL UH-
meniekmyanivHomy onvimy. Hesozmooicnocms npedcmagumo cakpaibHoe 6 UKOHUYECKOM
0bpasze npueooum K NOUCKy CUMBOIUYECKUX hopm e20 penpesenmayuu. B paznuunoix
AZBIKAX KYJIbIMYPbL 21U NOUCKU C6A3ANBL C NPAKMUKOU XY O0HCECIMBEHHO20 MUHUMATUIMA.
«Oc600004cOeHUe) BOCHPUATNUA O BU3YATbHBIX/CIIYX08bIX 00PA308 (HeMUMEMUYecKoe
NUCBMO) NPOUCXOOUM NOCPEOCEOM HAMEPEHHOU PEOVKYUU CINUIUCTIUYECKUX UHCIMPYMEH-
mos. Y [Tapma 5mo ¢hopma KaHoHa, CUMBOIUIUPYIOWASL BO36PAUYEHUE K NEPBOILEMEHINAM,
OONOHUMENLHOCHb 2AMMbL U MPE3GYUUsL KAK «NePCOHANCEY, TUUEHHBIX UKOHUYECKOU
uzobpasumenvrocmu. Y Muiowia 5mo makdice npuopumen uHOeKCaibHO-CUMBOIUYECKUX
(«uucmuvixy) 3HaK08 HAO 3HaAKAMU U300pasumenvuvimy. OOOPOMHATL CIMOPOHA OUCMUT-
JSIYUY SI36IKA — OMKA3 OM IMOYUOHATbHO-CYObEKMUBHOU OYEHKU, OUCTNAHYUSL MeNCOY
NUULYWUM U 0OBEKMOM PEnpe3eHmayuil.

KJIIIOYEBBIE CJIOBA: abcmpaxkmuvie 00vexmyl, cmuaucmuieckas pedykyus, Apeo
IIapm, Yecnas Munout.

HpeuBapnTeanble 3aMedYaHusi: NOHATHIiHAsA Kapra,
MarepuaJga 1 METO10/10Irusl aHAJIU3a

[oHsATHE TPAHCIIEHACHTHOTO B 3TOH paboTe CBA3BIBACTCS, IPEKIC BCETO, C UACATBHOM
bopmoii cyniecTBoBaHus GUIOCODCKUX YHUBEPCATHI, TAKHX KAK 6EUHOCHb, 2APMOHUSL
u 1p. B ipocTpaHCcTBe HaNbHEHIIMX PACCYKICHUIN COBEPIIICHHO HEBAXKHO, 00JIaIa0T JIH
9TH «OOBEKTH» COOCTBEHHBIM, aBTOHOMHBIM OT Y€JIOBEKA, OBITHEM (ITO3HIIUS CPEIHEBE-
KOBBIX QDHII0CODOB-peanucmos)! nim ABISIOTCS TOJIBKO KOHCTPYKIMSIMH 9€JI0BEYECKOTO
uHTeIUIeKTa (auckype punocodckoro Homunanuzma). B nmrodoM ciydyae yHUBEpCaIHU

' Tak, X.JI. Bopxec yTBepK/IaeT aBTOHOMHOCTb pO3bl po3 — PO3bl Kak TakoBoii: «Ta po3a,/ Kotopast BHe TIeHbs
u cruxa, /<...>/ JIroboro cana Ha jqr000M 3aKare, <...>/ Enunast BoBeKku po3a po3» («Po3a») (bopxec 1994: 12).



E. Bpasrosckas. [IOOTUKA TPAHCHEHAEHTHOI'O: CTUJIMCTUYECKAS PEAYKLMA
KAK UHCTPYMEHT PEITPE3EHTAII CAKPAJIBHOT'O 25

HUMEIOT OTHOIICHHUE K Heb0ICeC8eHHOMY CAKpaibHOMY, IyBCTBO KOTOPOTO HMMaHEHTHO
3aJI0’KCHO B YEJIOBEKE BHE TCOJIOTMIECKOI MBICIN M PETTUTHO3HOTO KyiibTa (3enkuH 2012a:
13—14; baBunbckuii 2014: 725). Tak, YecnaB Mustom JoimyckaeT BO3MOXHOCTh YBUIETh
MOCTIE CMEPTHU «IOAKIIAIKY MUPA» — MECTO PEObIBAHIS YHUBEPCANNIA:

«Kiedy umre, zobaczg¢ podszewke §wiata,

Drugg strone za ptakiem, goérg i zachodem stonca.
Wzywajace odczytania prawdziwe znaczenie» (“Sens”. Mitosz 2005: 38).

YHUBepcaauu UMEIOT OTHOLIEHUE TOJIBKO K CIIy4asiM «MHTEJICKTYaabHOTO SIMIIUPU3-
Ma» (ArkepcMut 2007: 29), K KOTOPBIM TaKXKe MPUIOKHIMA CEMHOTHYECKAsT aKCHOMa:
CYIIECTBOBATh — 3HAYMUT OBITH 3HAKOM, a OBITH — OBITH BocpuHUMaeMbIM (Kapuam 1993;
Mitosz2011: 1040). [To3Hanue HemamepuansHwix Wiek TpeOyeT UX 3HAKOBOH 6bipadicerHo-
cmu. B crity HeBO3MOXXHOCTH IIPECTaBUTD CaKPANbHOE B UKOHUYeckom 00pase, KyIbsType
MIPUXOIUTCS CO3IABATH UHOEKCANIbHO-CUMBOUYecKue POPMEI ero penpeseHTanui. CHMBO-
nu4eckre (opMbl BHITIONHSFOT ()YHKIIMIO aTTPAKTOPOB — yJIaBIUBATEICH M HAKOTUTEICH
CMBICIIOB (OT Jart. Attraho — MpUTATHBAIO K cede), odecreunBas 3HeKT «IpUCyTCTBHSD
yauBepcanuii (I'ymopext 2006; 3enxun 20126: 94; Heperuna, Orypuos 2006: 11).

PenpesenTarnBHbIE BO3MOKHOCTH Pa3IMYHbBIX 3HAKOBBIX CUCTEM KYJBTYpPHI (BepOasib-
HBI SI3BIK, YKHBOIHCH, MY3bIKa) TO3BOJISIOT «BUAETHY» CAaKpaIbHBIC OOBEKTHI TOIBKO CKBO3b
TYCKJIO€ CTEKJIO SI3BIKOB U (DOPM: «HECYLIECTBYIOIIME aHTeNbl MpuoOpeTalT nogodue
UIOTH, HO SIBJISIOT CE0sI JIMIIB KaK HEOTIPEITICHHOE JIUIIO B TYCKIIOM CTEKIIe» (SIMmonbckuii
2010: 18-20). M0oXHO TPEANOIOKHUTh, YTO B CEMUOC(Epe CYIIECTBYEeT HEKHIH OOIIHiA
penpe3eHTAaTUBHBIN 3HAMEHATEIbh — BOCIIPOM3BOANMBIN MHBAPHAHT, MpeAHA3HAYCHHBIHI
JUIA KOHIIETITyaJu3alMy UJealbHbIX 00BEKTOB. B paMkax cTaTbi MOXHO OCYLIECTBHUTD
TOJBKO IEPBUYHOE MPHOIIKCHNE K TTOATBEPKACHHUIO 9TOH TMITOTE3HI.

HHCTpyMEHTHI penpe3eHTallul CaKpaTbHBIX CMBICIIOB OYIyT pacCMaTPHBAThCS Jajice B
JIBYX SI3BIKax KyJIBTypBI, Ka3aJI0Ch ObI, UMCIOIINX HECXOJHYIO CEMUOTHYCCKYIO IPHPOLY:
aKaJeMU4ecKoil My3bike U Juteparype. g ananu3a BeIOpaHbl: KAHOH JJIS CTPYHHOT'O
opkecTpa u kojokona “Cantus in Memoriam Benjamin Britten” («Cantus nmamsitu ben-
»amuHa bpurrena», 1977) — counHeHHe COBPEMEHHOI'O 3CTOHCKOTO KOMIIO3UTOpa ApBO
[Tsapra (pox. 1935); u psa moatnaecknx (prmocodcko-Xya0KeCTBEHHBIX ) TEKCTOB Uecnapa
Muutoma (1911-2004).

TonbKko Ha NEpBbIN B3MNIAA, TO Pa3HOPOJHBIN TEKCTOBBIA MaTepuas. Mys3blka U JIH-
Teparypa OTHOCSTCS K CHUCTEMaM BPEMEHHOro (HEmpOCTPAHCTBEHHOTO) KOAMPOBAHUSA
nHpOpMAaNKH, TIIE NEPBUYHOE JTUHEIHOE BOCIPUSATHE TEKCTA JOMONHACTCS MEHTAIbHBIM
KOHCTPYUPOBAHUEM CMBICJIOBOIO KOHTHHYyMa. YKa3aHHbIe COUMHEHUS OOBbEINHSET aB-
TOPCKasi yCTAHOBKA Ha IIOMCK «HCXOAHBIX)» TOUCK OBITHS, a TAK)KE OOITHOCTD KyJIBTYPHBIX
MIPECYNIIO3UIUH, MOBIUABIIMX HA CTHIIMCTUKY 3TUX TekcToB. U [1sapt, u Mustom otmeya-
IOT, YTO HHTEPEC K PEIPE3CHTALNH CaKPaJIbHBIX 00BEKTOB BOSHUK Y HUX IOJ] BIUSHUECM
CPEIHEBEKOBOH (DMIIOCO(HH, B YACTHOCTH, TaK HAa3bIBAEMOI'0 CIIOpa 00 YHUBEPCAITHUIX
(oHTOMOTHMUECKOW TpUpoje abcTpakiuii). Tak, Munom B «[losTHdeckoM TpakTare»
MIPAKTUYECKH J0CIOBHO BOCIIPOM3BOAUT nonokeHue I'yro CeH-Buxropckoro o BuInmMoi
KpacoTe Kak 3epKaJIbHOM OTPaKCHUH HJCaTbHON OOKecTBEHHOH KpacoTsl (Jko 2003:
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83): »<...>pickno$¢ widzialna / Jest matym lustrem dla pigknos$ci bytu” (Mitosz 1988:
225). 13 aTOro e MoJIoKeHUs UCXOAuIa 1 noaudoHndeckas TexHuka CpeHeBeKOBbs,
m3ydenuro kortopoit [Tapt mocesitun noutu fnecarunetue ([lspt 2014: 60).

Juts penipeseHTanyu cakpaibHOTOo [IspT 1 MIJIONT OJTB3YIOTCS CXOIHBIMH (hOpMalTh-
HBIMHU MHCTpYMEHTaMHu. VX TEKCTBI CO3JIaHbI «KOPITYCKYJISPHBIM» METOZOM: B TEXHHKE
cmunucmu4eckoll pedyKyuu — CKaTHs HHPOPMAIIAH 110 HHAEKCATEHO-CHMBOIHICCKOMY
tuiy. [To opme 3T0 «ManeHbKUE TPAKTATHD», 00JIATAI0MINE «BO3MOXHOCTHIO TIOTCHITH-
aNbHOrO pa3BepThiBaHus (Dmmmreitn 2004: 71-72). Mix co3nanue TpedyeT paruoHaIbHO
BBIBEPCHHOU cTpareruu. [1apT, KOMMEHTHUPYS CBOIO TEXHUKY fintinnabuli (nat. konoxons-
yuxu), ormedaet: «HaJto B3BeIIMBaTh KaXKbIH 11T OT OJIHOM TOYKH JI0 JPYroi Ha HOTHOH
Oymarey» (uuT. o Karynsn 2007: 180). MaeHTHYHO M TBOpUYECKOE Kpeno MuJionia: HU4ITo
HE POXKAATIOCHh Y MEHs CTIOHTAHHO, TOJBKO 1O/ KOHTposieM Boju (Mitosz 2006: 7).

[IpenmeToMm cTaTbM CTAaHET CTHIIMCTHYCCKAS PEAYKIIHS B My3bIKE H JIUTEpaType (HeMH-
METHYECKOE MUChMO) KaK HHCTPYMEHT KOAUPOBAHHUS IPEICTaBICHUI O TPAHCIICHICHTHBIX
HWHBapHaHTaX MHUpPA. DTOT BONPOC OYyIET pacCMaTPUBATECS B PAMKAX «HHTEIUICKTYalIbHOMN
uctopun cakpainbHoro» (3enkuH 2012a: 8), a BepHee, €€ KOTHUTHBHO-CEMHOTHYECKOM
napaaurmbsl. He ckporo, 4To camMa moCTaHOBKA 3a/1a4 YK€ TOBOPHT O TOM, YTO CTaThs SBJIS-
€TCsI METaTEeKCTOM K Y>ke yrioMuHaBIuumcst kauram M. Smnonbsckoro (2010) u C. 3enkuna
(2012a). OmHako UCTIOIB30BaHHAS METOOJIOTHSI IIO3BOJISIET ONPECIIUTh ATy pabOTy He
CTOJIBKO KaK «TEKCT O TEKCTE», CKOJIBKO KaK «IPOJOIDKAIONIMIAY» TEKCT, PACIIUPSIFOIINN
OpOUTY CBOHX MPECYIITO3HIIUH.

Apso IIgpT: cTHIMCTHYECKAS PelyKIHSA KaK
«0ercTBo B 100pOBOJILHYIO 0€THOCTHY

Counnenne “Cantus in Memoriam Benjamin Britten™ cTano oTKIMKOM Ha CMEPTh OpH-
TAHCKOT'O KOMIIO3UTOpa. DTO OJIHO U3 MEPBBIX NpousBeneHuit [1sapra, co3naHHbIX B CTH-
TUCTHKE tintinnabuli — aBTOPCKON KOMIIO3UIIMOHHOM TEXHUKH, TIO3BOJISIOIICH JOCTUTATh
«HJeabHON YUCTOTHI U ITPO3PAYHOCTHU BhIpaskeHUsD». “Cantus’” — snernueckas MeIuTanus
Ha TEMY CMEPTH, TULLIMHBI U UCTOKa BCero cyiero. [Ipeccyno3uuusmMu 3T0ro COUMHEHUs
CTaJIM INTyprudeckast My3bika u ¢punocogcekas mertadmsnuka CpenHeBekoBbst. OOpareHne
K HCTOKaM €BPOIEHCKON TpaauLIUK CO3epLaTeIbHOCTH OBbLIIO CBS3aHO C TIOMCKaMH OTBETOB
Ha COKPOBEHHEIC BOIIPOCKI O CYIITHOCTHOCTH OBITHS. [1s1pT oT™Meuan: «B Hanbosee CI0KHbIe
MEPHO/IBI )KU3HHU 5 BCE Yalle 0CO3HaBa, YTO MHOTo0Opasue popM Mupa He UMEET TaKoi
3HAYMMOCTH, KaKoil oOnazaer HeKas MCXOqHas Touka reHe3uca. Korma s ctan ciymarb
TPUTOPHAHCKIE XOpalbl U M3ydaTh KOMITO3UINOHHYIO TEXHUKY cantus firmus, <...>'y
MEHS BO3HHUKJIO OIIYIIICHHE, CIIOBHO B MEHS BIMBAIOT HOBYIO KpoBby (I1apt 2014: 50).
HHTeHCHBHOMY MTOCTHKEHUIO NOMU(DOHUYECKUX TeXHUK CpeHEBEKOBbS U (uritocod-
CKO-XPHUCTUAHCKOHN NPAaKTUKN KOHTEMIUIALUHU [ISpT MOCBATHII HECKOJIBKO JIET, CTABLIMX
JlyXOBHBIM OIIBITOM, HE CBS3aHHBIM HANPSMYIO C PEIMTHO3HOCTHIO. Co3eplianue, Win
HEMHUMETHUYECKOe 3peHne, —3To ocodast (hopma MOCTHKEHHUS CaKpaJIbHOTO, 0CBOOOKICH-

2 Jlanee Besze — “Cantus”.
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Hasl OT «UCKAKECHUI», BHOCUMBIX SI3BIKAMH KYIBTYPBI B CYOBEKTUBHOCTHIO BOCTIPHSITHSL.
«51 uckan 3ByKOBOH «OCTPOBOK», MECTO B TIIyOWHAX cBOero S, Tae Mor Obl COCTOATHCS
Moii pasroBop ¢ borom» (Ilsapt 2014: 13). Peub 1u1a o ToM, YTOOBI peNpe3eHTUPOBATh B
3BYKOBOW MaTepHM «YMCTOS» HaNIMIHOCTHOE MbiiieHue (Hepetuna, Oryprios 2006:
37), «unenue rmazamu bora» (AnkepeMut 2007: 41), uTo HeM30€KHO BIIeUET 32 COOOH
IIOVCK HOBOH (POPMBI M PEAYKIHIO HHCTPYMEHTOB PEIPE3CHTAIIHH.

[IspTy mpuHamIEKAT CIOBA O TOM, UTO B ITOMCKaX IIEPBOATOMOB TAPMOHHU CIIEAYET
MIPOCTO «YNPA3THUTH BCE HEHYKHOE». «YBennueHue B 30 MIJIJIMOHOB pa3 MPUBOAMT K
HCYE3HOBEHHIO Pa3IMyMii, KOIJla OCTAETCs TOJBKO CTPOras reoOMeTpHs WHBapUaHTHBIX
OCHOBaHHI MaTepUH U PACYHOK, Ka3aJI0Ch OBbI, COBEPIIICHHO PA3INIHBIX CyOCTAHIIHIA BBI-
IJISLTAT CXOKHUM 00pazom». « PeyKius Bceroy (COIMaIbHbIX, TOMUTHYECKHX, KYJIBTYPHBIX
KOHTEKCTOB, MUHAMBU/1yaJIbHBIX aTpUOYyTOB BEILei) — «3TO ABEPH <...> K U/I€AIIbHOH Summa
summarum — 9pe3BbIYAIHO CIIO)KHOM U B TO e BPEMS MPOCTON CYIIHOCTH, C KOTOPOM
cBsizaH Kaxapii uz Hacy (ILsapt 2014: 13, 82, 95). D1y uaero [1apt akryanuzuposain B ce-
MHOTHYECKOM KOZIE, AeHCTBUTEILHO OCHOBAaHHOM Ha MUHUMAJIM3ALIMH PEIIPE3EHTaTUBHBIX
nHCTpyMeHTOB. B “Cantus” ux Bcero Tpu: KaHOH KaK KOMITO3UITHOHHAs (opMa, a Takxke
«TIEPCOHAXM» HTOTO HAPPATUBA — I'aMMa M TPE3BYYHE>,

[TonpoOyro BBIATH 32 paMKH MHOTOKPATHO BOCIPOU3BOANMOIO MY3bIKOBEIaMH T€3HCa
0 TOM, YTO KOMITO3UIIMOHHAS TeXHUKA “‘Cantus” co3maet 3(eKT BXOKICHHS B CAKPAITbHOE
npoctpancTio (Boutenef2015a; Boutenef2015b; Hiller 2002; Quinn 1991; Savenko 2002;
Vuorinen 2014; Ky3uenosa 2012; Tokyn 2010). Kakumu nHCTpyMEHTaMu Ipe1yroTOBaHO
€ro OLTYyTHMOE MPUCYTCTBHE?

“Cantus” poxaeTcst U3 TUIIHMHBL. Ero nepsblil 3ByK — KOJIOKOJI, 3BY4allUii IMaHUCCUMO
(ppp) B TOHE 114 — C 3aJaHHON PaBHOMEPHOCTHIO BOCIIPOM3BOAUTCS /10 KOHIIA TEKCTA, CJIOB-
HO OTMepsist BpeMsI )KU3HH, HACTPanBasi HA COCTOSHIE MEIUTATUBHOMN CO3epIaTeIbHOCTH.
Wnes cakpanbHOTO 3a0keHa U B camoit popme “Cantus” B Bujie moTeHIUNA. CUMBOJIH-
yecKuil nuiei( KaHOHa — OCTAHOBJIIEHHOE BpeMsl, KOHTHHYaJlbHasi 0€CKOHEYHOCTh KpyTa
(Karynsta 2007: 180; Xodmraarep 2001: 473). OcHoBaHMEM 3TOM (OPMBI, BOSHUKIIICH B
no3aHeM CpeiHeBEKOBbE, BEIOMPACTCS IPUHITHIT HETIPEPHIBHOM HKOHUYECKONH MMUTALINH,
KOIJIa B UTPY MOCJIEI0BATENIbHO BKIIIOUAIOTCS BCE HOBBIE YYAaCTHUKH, BOCIIPOU3BOJISIINE
MEJIOMYESCKYTO JIMHHUIO IIEPBOTO Tojtoca (JIat. cantus firmus — CTPOTO 3aJaHHBIN «TBEPIBIN»
HaneB). UMCII0 y4aCTHUKOB UMUTHPYIOMIETO 3aa3/IbIBAIOIIETO KIIEHUS», 10 CYIIECTBY,
HE OrpaHuYeHO*,

Tema KaHOHA — HACXOMSIINH JISI-MHHOPHBIH 3BYKODS (TaMMa, aHAJIOT TeOMeTprye-
ckoit mpsimoi). [lsapT onpeensier ero kak M-ronoc (Menoauueckuii). Tonpko Ha epBbIi
B3IJISLII, CTPYKTYpa KaHOHA IIOCTPOESHA 110 a0COMIOTHOI aBTOpedepeHTHOM MOIeITH, KOTIa
MEPCOHAK CTAHOBUTCS 3HAKOM caMOTo celsi: «po3a ecTh po3a ecth po3ay (I Craiin). Ha
caMoM Jielie cpely NMOBTOpeHur Tembl B “Cantus” HeT JBYX aOCOJIOTHO OJMHAKOBBIX.

3 OpmHako ecinu paccMaTpuBaTh HTOT KO B MCTOPHYECKON MEPCTIEKTHBE, TI€ OHA CTHIMCTHIECKUE HHCTPY-
MEHTBI PeNpe3eHTaMU CMEHSIOTCS IPYTUMH, CTAHET OYEBU/IHO, YTO HA HOBOM BUTKE HCTOPHU MY3bIKH OH PACILIH-
PSIET €€ «CIOBHUK» U IPAMMATHKY.

4V Ilspra KaHOH CO3/IaETCs MATHIO YYACTHUKAMH: [IEPBBIE M BTOPBIE CKPUIIKH, AJTBT, BHOJIOHYENb, KOHTpabac.
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B uxonnueckuii MexaHHU3M 3aJI0’KEHbI YCIIOKHEHUs, Kacarolluecs MpoCTPaHCTBEHHO-
BPEMEHHOTO paclIMpEeHUs] UCXOTHBIX ITapaMeTPOB TEMBbI (TaK Ha3bIBAEMBbIN MEH3YpaTbHBIN
KaHOH ¢ yBenuueHueMm). Ilpu kaxJoM ciemyrouieM MpoBEACHUH TeMbl (C MHTEPBAJIOM
B TaKT) HUCXOISIIIH 3BYKOPS, YBEININBAsICH HAa TOH, 3aHUMAaeT BcE OONbIIe MecTa B
npocTpancTBe. OHOBPEMEHHO Ka)KJasi MOCIEAYIOasl KOMKsI TEMbI CIIyCKAaeTCsl B JIBa
pasa MelJIeHHee TpeAblayIleH, paciiupsisi BPEMEHHYIO COCTaBIISIONLYIO 3ByKOBOI'O KOH-
TUHYyMa U CUMBOJIM3UPYS YMUPAHHE YEJIOBEKa: 3aMEIJIEHHUE BPEMEHM KU3HHU BIUIOThH
1o octaHoBku> [Ipu mepeBojie Ha (POPMANTBHBIN A3BIK JIMHEHHAS MOCIIEI0BATENLHOCTE
BapHAHTOB TEMbI BRIIJISLAUT KakK proptia tripla — coBepiieHHas 3aKOHOMEPHOCTB!

at;s a "+12(t.-2) > a "+23(t.-4) > a "+34(t.-3) > a n+45(t:16)
€ @ — TeMa, HaJCTPOYHbIA 3HAK 71 IOKA3bIBAET YUCJIO 3BYKOB TEMBI IIPU KaKIOM €€
HPOBEIEHUH, a II0ACTPOYHBIMHU 3HAKAMHU KOJUPYETCS HH(YOPMALHS O MOPSIKOBOM HOMEPE
BOCIIPOM3BEIEHHS TEMBI (BKIIFOUAsk €€ CaMy) M JUIMTENLHOCTH €€ 3ByYanus (7).

Takum 00pazoM, MOBTOPEHHE TEMBI IMOJJOOHO BOCIIPOM3BEICHUIO OJHOTO M TOTO K€
PHCYHKa, IJIs1 KOTOPOTO paHee BCTYIHBIIIHE FOJI0CA COCTABIISIOT MeHstrontwiicst hox (Cu-
makuHa 2002; Xononos 1978; Bourne, Kennedy 1996; Bouteneff 2015a).

C T0if e TeOMETPUUCCKON TOYHOCTHIO 3ByKOBOE IPOCTPAHCTBO TEKCTA PA3MEUCHO U 10
BepTUKaIH. Eciu ropu3oHTas — 3TO MSITh OCISI0BATEIBHO BCTYMAIOIINX HUCXOISIINX
JINHUH B Pa3HbIX JJIUTCIIBHOCTAX, TO UX COMOJIOKCHHUE 110 BEPTUKAJIN COCTABIIACT BTOpOﬁ
MePBOANIEMEHT My3biku: Tpe3Byuue (T-romoc). 1o cymiecTBy, 3T0 BCE TOT 3Ke 3BYKOPSII,
HO peJyLUpOBaHHbII JO ONOPHBIX 3ByKOB. HenpepblBHOE 3BydaHUe Tpe3By4Hus, 110 3a-
MEUaHHIO KOMITO3UTOPA, CXOAHO ¢ 00EPTOHAMH KOJIOKOJIOB M 3BYYaHHEM PEUH AHTEIIOB.
OTcrona u Ha3BaHUe cTWIIA — tintinnabuli, konokoipanku. J[Ba ronoca (raMma u Tpe3By-
9re) CYIIECTBYIOT IO MPHHIIUITY TOTIOJHUTEIFHOCTH, 00pa3ys OMHAPHYIO CTPYKTYDPY,
rae M-Troioc ecTh 3HaK YeIOBEYECKOTO HECOBEPIICHCTBA, a T-roloc CHMBOIH3HPYET
00BEKTHBHOE M3MEpPEHUE JKU3HU, JAPOBAHHOE CBBIIIC MPOIMICHHUE. «M-TOII0C MOXKET
CTPAHCTBOBATH, Oy KIaTh, HO OH BCETIA TBEPIO KOHTPOIUPYETCs T-romocoM. IT0 MOKET
OBITH YIOMOOICHO BEUHOMY Ayalu3My Tella U JyXa, 3¢MHOTO U HeOSCHOTO; HO TH JBa
roJI0ca SIBJSIFOTCS, B ICUCTBUTEILHOCTH, OTHAM TOJIOCOM, OTPAYKAIOIIUM IBOMCTBCHHYIO
cymnocTs Obrtus» (Hiller 2002: 19, 96; [Tsapt 2014: 54, 148—-149).

0060011y ckazannoe. «[IpucyTcTBue» cakpaibHOTro B “Cantus” co3naeTcss MaKCUMaIbHO
BO3MOXHBIM YIaJICHUECM 13 3ByKOBOI71 MAaTCPpUU TEKCTA «TCJICCHBIX», TO €CTh 1YYBCTBCHHO
BOCIIPUHHUMACMBIX q)OpM Peun HUICT O TOM, UTO raMMa U TPE3BYIUEC KaK IIEPBOIJIEMEHTHI
My3LIKaJTBHOI>’I TrpaMMaTHKH o6na)1a}0T HAaUMCHBIIUM NKOHNYECCKHUM ITOTCHIIMAJIOM. Cama
HEen300pa3uTeNnbHas MPUPOIa ITHX IEPCOHAXKEH YrKe TIPEAIoaaraeT HEeMAMETHICCKIN 1
3MOIMOHATILHO OTHOO0PAa3HBIN XapakTep counHenus. Kak u crporas nommdonus XV Beka,
My3bIka [Is1pTa TedeT BHE 3aKOHA TPaBUTAINH, KOTOPAs OIILYIIASTCS TOIBKO TPU MOIYIISIIIA

5 DTOT BUI KAHOHA HOCHT HA3BAHUE MEH3YPAIBHBIN, MIIM IPOMOPIMOHAIBHBIN, I TEXHUIECKH OH Hanbonee
CJIOXKHBIN JUIs HanMcaHus. BO3HUKHOBEHNE MEH3YPaJIbHBIX KAHOHOB CBSI3bIBAIOT, PEsk/ie Bcero, ¢ Hunepianackoi
nomudommaeckoil kool XV-XVI BB. — tBopuectBoM Moxanneca Okerema (1425/30-1497), SIko6a O6pexta
(1450-1504), Kockena [lemnpe (1440-1521), @ununmna ne Monte (1521-1603), Opnanno Jlacco (1532—1594).
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B IPYTYIO TOHAJILHOCTb M BO3BPAIIEHHH B HCXOIHYI0. PUTOpHUECKUi TpHEM 3aMKHYTOTO
Kpyra (TeMa, obpamnieHHas K ce0e caMol Kak «3€pKajio B 3epKajie»®), He MO3BOIISIOIIHA
OJTy4YaTh HOBBIE 3HAUECHUS], TAKIKE BXOAUT B CUCTEMY HHCTPYMEHTOB, C TOMOILbEO KOTOPBIX
MaTepHs TEKCTa OYHINACTCS OT KaKOH-TN00 «TeNeCHOCTH» M HappaTUBHOCTH, CO3aBast
a¢dexT «3amoporkeHHOT0» BpeMeHn. OH YCHIIEH TOBTOPAIOIIMMCS 3BYKOM KOJIOKOJIA U
CaMbIM MOCJEIHNM aKKOP/IOM, KOTOPBIH TUTCS, He HapacTast u He yobiBas (ILsipt 2014:
67). B utore, MaTeMaTHYECKH MPOCUUTAHHAS U ACKETHUCCKHU «CTEPHIbHAST» (hOpMa MEH-
3ypaJIbHOTO KaHOHA, IIe CHHTAKCHUC (QITOPUTM COYETAeMOCTH 3JIEMEHTOB) JOMUHHUPYET
HaJl CEMaHTUKOM, CTAHOBUTCSI 3HAKOM YMOIIOCTUIa€MOM BHEBPEMEHHOU KPacOTBbl.

Yecaas Mujom: «Boiitu B UHoe»

«Most 033w, — uIIeT Mmtom, — B KaKOM-TO TTyOOKOM 3HAYEeHHUH CIIOBa, BCEraa Oblia
PETUTHO3HOM, TO €CTh OTKPHITOH MeTapU3NUCCKOMY H3MEPEHHIO. 51 BOCTIpHHUMAIO €e
Kak JlyXOBHOE yIrpaxHeHue. J{J1s MeHs B paBHOU CTEIIeHH peaibHbI KaK IIBETOK M 00JIaKo,
TaK ¥ CTOSIIME 32 HUMU UJIeH 1BeTKa 1 obOiakay (Merton, Mitosz 2003: 62, 108). TToat
MIPUHUMAET CTOPOHY CPEIHEBEKOBHIX (PUIIOCO(OB-peanucToB, yTBEPKAAs, 4TO a0CTpaK-
LU COCTABIISIIOT «00OPOTHYIO CTOPOHY» (PU3NUECKOTO MUPA, €T0 IOAKIaAKy». 13 aTOro
«BTOPOTO MPOCTPAHCTBA»/ GEPET HAYAJIO BCE TO, YTO JOCTYITHO HAM B HETOCPEACTBEHHOM
BocTpuaATHH. Tak, IBETY MPEALNICCTBYET «IIPOTOIBET», a KUCTh XYAOKHUKA BO3SHUKACT
U3 CIPOTOKUCTH». Kaxkmoe n3 «OMHOMHEBHBIX CYIIECTBOBAHUID BO3BPATUTCS K CBOEMY
HCTOKY — B IIPOCTPAHCTBO YHUBEPCAIHH, TIIe ¥ MPEOyIeT B BEUHOH M YUCTON HEH3MEH-
HOCTH, BHE Kakoh-moo teiecHoi Gopmer (Mitosz 2006: 30). Otcrona, ucuesaroriee u
BEYHOE — JIBE CTOPOHBI OJHOTO JucTa: ,,Ulotne i wieczne sg by¢ moze niby dwie strony
tego samego arkusza” (Mitosz 2005: 29).

Meragusuka — 3T0 Mpaszaa, CTosmas «3a» Bemamu. OHa HEJOCTYIIHA TJIa3y, HO OT-
KPBITAa HHTEJUICKTY, IOMYCKAIOIIEMY, UTO «II0 3eMJIC OCTaI0OT M NCUE3AI0T 3aHIIbI, JINCHIIBL,
JIOIIA/IM, HO T/E-TO TaM, B BBIIIMHE CYHIECTBYIOT M JJISITCS UX BEUHBIE UICH 3aHIIOCTH,
JIUCOCTH, JIOMIAJHOCTH BMECTE C HJIeed TPEeyrolibHUKa U 3aKOHOM Apxumena <...>»
(Mitosz 2010: 105)8. 3a yrounenuemM Musiola, 4To He CTOUT BOCIPHUHUMATH €T0 CJIOBA
«CITUILIKOM CEPhE3HO», HA CAMOM JeJie, CTOUT JKeJlaHue, YTOObl UMEHHO TaK UX U BOC-
npuanmanu (Fiut 1981: 102).

CoennHUTB 00€ CTOPOHBI PEaTbHOCTH ((HU3UUCCKHIA MUP U POCTPAHCTBO ApXCTUTIOB)
CTIOCOOHBI TOJNBKO T€, Ubsl KM3Hb MOCBSIIEHA S3BIKY: MO3THI, (PrI0CcO(Bl, CEMUOTHKH.
Benp B HeM 1o IpUHIUIY JOTIOTHUTEIBHOCTH COCTHHSIOTCS MAaTCPHs M HICATFHOCTD,
TIPUCYTCTBHE M OTCYTCTBHUE, KMBOE M TpaHcueHaeHtHoe (deppuna 1999: 15-19). Mu-
JIOIT MHTYUTHBHO BBIXOJMT HA MOJIOKEHHE O TOM, YTO I'PAHUIIBI MO3HAHUS PEATbHOCTH
OTIPEIICTISIIOTCS PETIPE3CHTATHBHBIM TTOTEHIMATIOM sI3BIKa (co mozna wyrazic). Tak, o
TPAHCIEHICHTHBIX Belax (Hampumep, [lpucymcemeuu wiu Henpucymcmeuu) MOXKHO

6 counnenue ApBo ITspra «Spiegel im Spiegel» («3epkano B 3epkasey», 1978) 1 ckpunku u Goprenuato.
7 “Druga przestrzen” («BTopoe npocTpaHcTBOY») — Ha3BaHKE OITHIECKOro cOopHrka Muoura (Mitosz 2002).
8 3nech u ganee TIePEeBO/] ¢ MOIBCKOTO s13b1ka Moil. — E.B.
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CKa3aTh JIUIIb OJHO: OHU CYINECTBYIOT: ,,Wszedzie <...> przebywata Obecnos$¢”? (Mitosz
2006: 8), ,,Widzialem Nieobecno$¢; mocarstwo przeciw-spetnienia”!? (Mitosz 1988:
328). AGcTpakius MOXKeET ObITh OUMIIIEHA JaXKe OT UMEHH, KOTOPOE 3aMEHSETCS IPOCTHIM
YKECTOBBIM HMHJICKCOM:

.1 wyznaje, ze moje ekstatyczne pochwaty istnienia
Mogty by¢ tylko ¢wiczeniami wysokiego stylu,
A pod spodem byto To, czego nie podejmuje sie nazwac”!! (“To”. Mitosz 2005: 110).

Bcé, 4To mpuHAATICKUT «IPYroMy» H3MEPEHHIO, MOXKET OBITh PEIPE3CHTHPOBAHO
TOJIBKO «YHUCTBIMHU 3HaAKaMHu», CO31aBa€CMbIMH BHEC CyGT)eKTI/IBHOCTI/I u 3MOHHOH3II])HOI71
OLICHKH TOBOPsIIEro. Tak CTaBUTCS BOIIPOC O HEOOXOMMMOCTH TUCTAHIIMPOBATH CEOsI OT
00BEKTa OTOOPAKEHHMS, a TAKKE O «TUCTIIIIIAI CAMOTO SI3BIKA — «OUUIICHHS» €r0 OT
KaKNX-TH00 JECKPUMIHNI, TO3BOJSIOINX YBUACTh BHYTPEHHUM 3pEHUEM (hOPMY U I[BET
BEIIIY, YCIBIIATh €€ 3ByYaHHe, IPEICTaBUTh TOUKY €€ JIOKATU3AINU B IPOCTPAHCTBE H
BpeMeHH. MIMeHHO Tak Mutont nmumeT o JuIe Oe3BIMSIHHON IEBYIIKH B TAPUIKCKOM Me-
Tpo (“Esse”). B mepBoM ke pesioxneHn N HUBEIUpyeTcs (BO3BOIUTCS K KIIAcCy) cama ee
WHINBUIYaTbHOCTD: «B OIICIOMIICHUH 5 BIJIIIBIBAJICS B €€ JIUI0» — HO ube? [71a3 mosTa
Ha4YMHACT (PUKCHPOBATH BBICOKHH JI00, CIIETKa KypHOCKIH HOC, HO cpa3y MPUCTYMaeT K
«PEIYKLUI» BU3YyaJIbHBIX XapaKTEPUCTHK: JTUHUS OJ00PO/IKA TENEPh TOIBKO NHICKCH-
pyeTcsi, caM pUCYHOK BEIHOCHTCS 38 CKOOKH OITUCAHUSL. A 3aTeM JIHIO0 TpaHC(HOpMUpPyeTCsT
B «HJcabHYIO (hOpMY», KOTOPYO (eciii OBl 3TO OBLTO BO3MOXKHO!) Ha10 BOOparh B ceOsl,
4yT00BI, 00131251 €10 B MEHTAJIBHOM OIBITE, IePeMeIIaTh B IPOCTPAHCTBE U BPEMEHH Ha
MATHAALATH JIET Ha3a/d, Ha Tpuanarh jet Brepen (Mitosz 1988: 435).

JMcTInISnus si3pIKa OTAAISET pedb OT (PU3HUECKOM peasibHOCTH. Ho mpubmnvkaet m K
MeTapU3nIeCcKO «ImoaAKIaaKke» Mupa? SI3bIk He MO3BOJISET NOWTH JaIbIlie HOMUHAIIHA.
Uro takoe Omo nnu Henpucymcemeue? 110331, CIIOBHO NTHIIA, OBETCS O IIPO3PaAYHYIO
cteny s3bika (Mitosz 2002: 63), He B cullaX BBIATH TyJa, TJI€ 3TU BEIU CYIIECTBYIOT.
Ecau MBI XOTUM BIUIOTHYIO MPUOIU3HUTHCS K «OOOPOTHOM CTOpPOHE» MUpa, CIEAyeT
MIPEONONIETh «TPABUTAIUIOY SI3bIKA (€TO peIpe3eHTATHBHBIN NoTeHIHaN): ,,I wydaje mi
sie czasami, ze cale moje zycie polegato na dazeniu poza wyraz” (Mitosz 2002: 29).
TonbKO Tak MOXKHO BOMTH B COCTOSIHUE YHCTOI'0 HAOIIOACHHUS, CBOOOIHOIO OT OKHIaHHMH,
CTpaxoB M HAJICK], — B TOUKY Ha TPAHUIIC MEXKIY 51 U He-5:

,»By¢ samym czystym patrzeniem bez nazwy,
Bez oczekiwan, legkow i nadziei,
Na granicy gdzie konczy si¢ ja i nie-ja” (,,To jedno”. Mitosz 2005: 33).

BI/I,Z[I/IMO, 0 JOCTHIXKEHUM TAaKOM CTENEHHU AUCTUIIISINK Muiorn TOBOPUT B CBOEM
TIOCJIICAHEM TCKCTC!

9 Besne npebbiBano [IpucyTcTBHE.
10 5] punen HenpucyTcTBreE, HAPCTBO 0G0POTHOM CTOPOHBI CBEPIIMBLIETOCS MHPA.
11 TTpusHaro, 4To MOM 9KCTa3 — MOXBaJA CYLIECTBYIONIEMY,

Bo3MOXHO, TOJIBKO yIpa)KHEHHE B BHICOKOH CTIIIMCTHKE,

A mon HUM Bceraa ObLI0 DTO, YeMy Jaxe He MpoOyro AaTh UMsI.
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»Zbawiony dobr i honorow,

Zbawiony szczesScia i troski,

Zbawiony zycia i trwania,

Zbawiony”!2 (,,0 zbawieniu”. Milosz 2006: 80).

I/ICKyCCTBO KaK MHTC/VICKTYAJIbHad NMPaKTHKA:
OT BUAMMOCTEN — K CYIIHOCTHAM

B coBpemeHHOi1 KyabType BHOBB, Kak 1 B CpeJHEBEeKOBbE, BO3HUKAET MHTEPEC K YMOIIO-
CTHTaeMOH KpacoTe KOHIIETITOB, COCTABIIIOMINX OPTaHU3YIONIee Ha9aI0 CaMOro OBITHAL.
«VImeHHo 6naroyiapsi yHUBEPCAIU3MY U CTPOTOCTH CBOUX (DOPMYITHPOBOK CPEIHEBEKOBASI
acTeTHKA <...> CHOCOOHA KOe-4eMy HayJHUTh Hac ceromus». B atom cmbicie, CpenHeBeKo-
Bbe yke 311ech (Oko 2004: 243; Dxo 2003). KoHentyaibHOE HCKYCCTBO €CTh HE CTOJIBKO
XyHOKECTBEHHAs, CKOJIBKO UHMENIeKMYanibHds npaKmuxa, HalpaBlIeHHas Ha KPacoTy
ymornocruraemoro (Ommrreiin 2004: 707).

J17151 SI3BIKOB KYJIBTYPBI OTKa3 OT H300pa)KEHHS B TTOJIB3Y «IIPEOBIBAHMS B CAKPATEHOM
npoctpancTBe» (MapTbiHOB 2011: 10-13) cBsi3aH ¢ HEM30EKHBIM YMEHBIICHUEM YHCIA
UCTIONB3YEMBIX HHCTPYMEHTOB pernpe3eHTanun. [10100Hy 0 penyKInio Kak YHHITO)KCHIE
BHJIMMOTO HCIIOJIb30Baja pasymHas MammuHa B pacckaze C. Jlema «Kaxk ymenen mup»
(«Jak ocalat §wiat»): nnist cozganus Huuto oHa mocnenoBaTenbHO U3bIMaja U3 MUPA BCIO
MaTepHalIbHYI0 NpeAMETHOCTb. CTUIMCTHYECKOM CYIIIHOCTHIO KOHLENTYaIbHOTO HCKYC-
CTBa CTAaHOBUTCS (pOPMATILHBI MUHAMAII3M KaK CO3HATEILHOE BO3BPAILICHNE K HaYaIaM
SI3BIKOB KYJIBTYpbI — IEPBUYHBIM TOUYKAM X T€HE3HCA.

B “Cantus” Apso Ilspt Bo3BpamaeT My3bIKy K JOTIOJHUTEILHOCTH 3BYKOpSIa H
Tpe3Byuns. CI0BHO M HE OBUTO € MHOTOBEKOBOW MCTOPHH, CIOBHO €IIe HE POIIIOCH
MHOroo0pasue MeIoAUYECKUX JUHUN, pUTMUYECKHX PUCYHKOB, TOHAJIBHBIX MOJYIS-
LU, TapMOHIYECKHUX TpaHChopMarmid. Ta yke TUCTHIUIAIHNS s3bIKa U B TeKCTax Yecnaa
Mutomra, rie HOMAHANNS a0CTPAKINHU — MPAKTUIECKN €IMHCTBEHHBIN HHCTPYMEHT €e
pemnpeseHTanuu. [ a3 mosTa CI0OBHO CTHPAET TEIECHOCTh MUPA, KeJIasi IPOHUKHYTH CKBO3b
€ro MaTepuajbHOCTh. VI BUZUT MUP, BHIBEPHYTHIH Ha JIEBYIO CTOPOHY, II€ 3@ BOT STOI
COpPOKOM — COpOUECTb, I7ie, Kak y M. bpoackoro, — «Touka, ocTaBmasicsi OT yriiay, cra-
CCHHAs OT HEOOXOIUMOCTH OBITh JIOKAJIM30BaHHOM. Te ske mpoleccs AeMarepuanu3anun
elre panee, B Hagane XX Beka, 3a()MKCHPOBAaHBI B UCKYCCTBE BH3YaJIbHBIX popM. KBagpar
K. MaseBrnya cyIecTByeT «I0 Ty U 3Ty CTOPOHY peaibHBIX 00CTOATENLCTBY (ManeBud
2000), a B. KanguHckuit TOBOPHUT O TOUKE M TMHUH KaK EPBOATOMAX, KOTOPBIX BIIOJIHE
JIOCTATOYHO 17151 porkieHust uckyccrna (Kanguuckumii 2005).

O060pOTHAS CTOPOHA CTHIIMCTHYECKON PEAYKIIUU — OTKA3 OT TOUKH 3PCHHS, «JTHUHOM
MOATUCH» Ha CO3/1aBAEMOM TEKCTE, TOCKOJIbKY HEMOCPECTBEHHAS CBSI3b BBICKA3bIBAHHH
CO CBOUM «XO3SIMHOM TPUBOJIUT K «JIOTHYECKOW HeuncTore uaei» (3enkun 2012a: 101).

12 CniacenHslit 0T 60raTCTB U TIOYECTEIH,
CnaceHHBIH OT CYaCThs U 3a00T,
VI30aBIeHHBII OT )KU3HHU U CYIIECTBOBAHHS,
CriaceHHbII
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Drto Hen3OexkHasl IIaTa 3a oOpalleHue K yHUBepcanusaM. [IspT oObsicHseT ee He0OXo-
JMMOCTBIO CMUPEHHUS, KOT/a, roBopsi o bore, Hago cnenars cedst Hukem (3T0 OHSATHO
B KOHTEKCTE JIMYHOU PEIMTHO3HOCTH KOMIIO3UTOpa). Peakius sxe caMoil KyJlbTypbl Ha
CTHJIMCTUYECKYIO HEHTpaIbHOCTh HeogHo3HauHa. C omHON cTopoHbl, MEHeHne M. T'ac-
MapoBa: 3a 3MOXO0H CyOBEKTHBU3MA MO 3aKOHAM HCTOPUYECKOTO BOJHOOOpPA3Usl BO3HU-
KaeT «I0JI0ca OObEKTUBUCTCKOTO palOHAIN3Ma U MPO3PaYHOIO CTUJIS, CpaBHUMAS C
XVIII Bekom» (ABroHoMOBa 2009: 460). OtHaKO HA TPOTHBOIOIOKHOM KOHIIE TIIKAJTBI —
akcuoMa B. MapTeiHOBa 0 «KOHIIE BpeMeHH KOMITO3UTOpoB» (MapTteiHos 2002).

OcCHOBaHMEM CTHJIMCTHYECKOW PEIyKIUH B fA3bIKAaX KYJIBTYPbl CTAHOBUTCS HIES O
HEOOXOMMOCTH 00HAPYKUTH «OOIINI 3HAMEHATEIbY BCETO CYIIETo, a CIISCTBHEM 3TO-
'O — OTYCTIIMBas1 I/IHTCp(bepeHHI/IH MHOXECTBA JUCKYPCOB: XYT0KCCTBCHHOI'O TBOPUCCTBA,
¢brocodun, TCONOTHH, HEIBKIIUIOBON TCOMETPHH, TCOPUH OTHOCHTEIBHOCTH, MOJAIbHON
noruku (Kempthorne 2015; 3enkun 2012a: 9). Tak HeMUMeTHYECKOE UCKYCCTBO CTAHOBHT-
Csl MCKYCCTBOM MBICITH, POCTPAHCTBOM BH3yalM3aluu KoHuenTos! 3, He ciywaiino, uto
B TBOpueckoi duorpaduu A. [Tapra u U. Musomia ecTh EpUOABI IOTPYKEHUs B chepy
MHTEJUIEKTYalIbHBIX MoNcKoB. Y [lspra 3T0 mccnenoBanne monu(OHNIECKHX (OpM B
HCTOPUU CPEJHEBEKOBOM MY3bIKH, Y MMIIo11a — CO3JaHUE UCTOPUU II0JIBCKOH JINTEPATYPBI,
aHam3 GII0co(CKO-KYIIBTYPOJIOrHIECKOro IoTeHnrana bubinu, 3aHstus reOpancTUKOI.
He menee oueBuaHO, 4TO HE TOJIBKO CO3AHNE, HO U BOCIIPUATHE TEKCTOB, HAIIPABJICHHBIX
Ha aKTyaJIM3alNI0 YHUBEPCAINH, TAK)KE OTHOCUTCS K c(hepe MHTEIUICKTYaIbHBIX IPAKTHK,
TI03BOJISIFOLIHX YETOBEKY OIIYIIATh «IIPUCYTCTBHE» METAPH3NIECKIX 00BEKTOB, KOHCTPY-
Hpysl B MEHTAJIbHOM IIPOCTPAHCTBE YMOIIOCTUIAEMYI0 KPAcOTy HEBUIAMMOTO.
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POETICS OF TRANSCENDENCE: STYLISTIC REDUCTION AS A TOOL
FOR REPRESENTATION OF SACRED MEANINGS

Summary

The main direction of the work is connected to the representation of abstract (transcendent) objects in
music and literature. The article analyses “Cantus in Memoriam Benjamin Britten” by Arvo Pért and some
poems of Czestaw Mitosz. The metaphysical dimension of reality involves forms and things, existing
beyond the boundaries of empirical perception and, at first sight, beyond the descriptive practices. Abstract
objects are available in intellectual experience, but culture must transform them into a symbolic form.
As arule, it is connected to the practice of art minimalism. The essence of minimalism is the reduction
of number of stylistic tools and “purification” the perception from the visual / auditory images (not a
mimetic use of language). For the representation of the sacred Part uses only mensural canon form,
scale and chord. These “characters” are deprived of descriptive function, but have symbolic potential
(canon as a sign of stopped time, the eternal return). The distinctive feature of the Mitosz’s style is the
pursuit to “clean” the signs (indexical and symbolic). There is the reverse side of language distillation:
the rejection of the subjective position, emotional experience, the distance between the person and the
object of representation.
KEYWORDS: abstract objects, stylistic reduction, Arvo Pért, Czeslaw Milosz.
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